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 BUGARSKI JAZIK 
 

 Predmet na interes e ozna~uvaweto ‘sega{nost’ vo bugarskiot jazik,  t.e. 
site finitni glagolski formi {to mo`at da imaat zna~ewe na ‘sega{nost’ i 
zna~ewata na prezentskite formi. 
 Seto toa }e bide pretstaveno preku tri glavni dela: 1. izrazuvawe na 
‘sega{nost’ so formite na prezentot; 2. transpozicija na prezentskite formi; i 
3. transpozicija na drugi formi za izrazuvawe na ‘sega{nost” 

Pod poimot ‘sega{nost’ se podrazbira vremenskiot otsek koj go vklu~uva 
momentot na zboruvawe i }e bide pretstaveno nejzinoto realizirawe vo 
bugarskiot  preku trite glavni varijanti na realizacija: 1. aktuelna sega{nost; 2. 
omnitemporalna sega{nost i 3. iterativna sega{nost.  

Transpozicijata na prezentskite formi }e bide pretstavena preku 
ozna~uvaweto minatost, idnost i gotovnost, a transpoziciskite sredstva za 
izrazuvawe sega{nost }e bidat pretstaveni vo ramkite na kategoriite vreme, 
rezultativ, na~in, status i dijateza. 
  
1. Izrazuvawe na sega{nost so prezentot: 
1.1. Aktuelna sega{nost: 
 Aktuelnata sega{nost se izrazuva so prezentskite formi od nesvr{enite 
glagoli. Toa e sega{nost na situacijata otslikana vo porakata. Site imenuvani 
aktivnosti se po~nati pred momentot na zboruvaweto i traat vo momentot na 
zboruvaweto. No, takvite poraki ne sodr`at informacija deka aktivnostite }e 
prodlo`at i vo idnina.  
 
Vi`dam deca, koito se k&p&tk&p&tk&p&tk&p&t v rekata, pliskat sepliskat sepliskat sepliskat se s voda i se smeytse smeytse smeytse smeyt.... 
(BG: 142) 
‘Gledam deca, koi se kapat vo rekata, se pliskaat so voda i se smeat.’ 
 
Az s&|o ~~~~akam ednogo ot kompaniyta. (GSBKE: 292) 
‘Jas isto taka ~ekam eden od kompanijata.’ 
 
Otivam pri tate na d}kyna. (GSBKE: 292) 
‘Odam kaj tatko mi vo du}anot.’ 
 
1.1.2. Momentna aktuelna sega{nost :  
 Prethodno navedenite predikati se durativni, no aktuelnata sega{nost 
mo`e da se izrazi i so momentni predikati, so {to se naglasuva punktualnosta, 
momentnosta. 
Samolet&t spira,,,, vratata se otvaryse otvaryse otvaryse otvary, po st&lbata sliza vidniyt gost, 
r&kuva se naj-s&rde~no s o~akva|iy go minist&r... (BG: 143) 
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‘Avionot zapira, vratata se otvora, po skalite sleguva vidniot gostin, 
najsrede~no se rakuva so ministerot {to go o~ekuva…’ 
 Koga se soop{tuva za redica posledovatelni aktivnosti vo momentot na 
nivnoto realizirawe vo bugarskiot ~esto se upotrebuvaat i sekundarni 
imperfektivi, t.n. povtorlivi glagoli: izti~va, pridvi`vat. Pr.: 
 
Dimitov podava na Iliev, kojto mu vr&|a topkata i b&rzo izti~vaizti~vaizti~vaizti~va 
napred. (GSBKE: 295) 
‘Dimitrov mu podava na Iliev, koj mu ja vra}a topkata i brzo istr~uva napred’  
 
Iliev poema topkata i tr&gva napred, a vsi~ki za|itnici pridvi`vatpridvi`vatpridvi`vatpridvi`vat 
k&m nego. S&diyta ti~a zaedno s tyh. Zritelite okura`avat svoy 
l}bimec.  (GSBKE: 295) 
‘Iliev ja prifa}a topkata i trgnuva napred, a site bekovi se pribli`uvaat kon 
nego. Sudijata tr~a zaedno so niv. Gleda~ite go ohrabruvaat svojot qubimec.’ 
 

Vo GSBKE (1989 [1993]), toa se opredeluva kako “sega{no reporta`no 
vreme” i spored karakteristikata da se izrazuva posledovatelnost na dejstvata se 
naveduva deka ova reporta`no vreme e blisko do istoriskiot prezent. 
 
1.2. Omnitemporalna sega{nost: 
 Sega{nosta {to va`i “za site vremiwa” se izrazuva so prezentskite formi 
od nesvr{enite glagoli i toa za izrazuvawe na op{tova`e~ki nau~ni vistini ili 
izre~eni narodni mudrosti vo poslovici i pogovorki. Pr.: 
 
Vodata vri pri 100 gradiusa. Ribiyr di{at s hrile. (GSBKE: 293): 
‘Vodata vrie na 100 stepeni’ ‘Ribite di{at so `abri’ 
 

Zemyta se v&rti okolo sl&nceto.    (GSBKE: 294) 
‘Zemjata se vrti okolu sonceto’ 
 

@elyzoto se kove, dokato e gore|o. (GSBKE: 293) 
‘@elezoto se kove dodeka e `e{ko’ 

 
Mraza m&rzela, ne ponasym l&`ata. (BG: 142) 

‘Ja mrazam mrzata, ne ja podnesuvam lagata.’ 
 
Misly, sledovatelno s&{testvuvam. (BG: 142) 

‘Mislam, zna~i postojam.’ 
 
1.3. Iterativna sega{nost: 

Glavnata karakteristika na ozna~uvaweto iterativnost, povtorlivost 
‘postojat (vo ovoj moment) serija nastani …’  e deka vo momentot na zboruvaweto 
trae prethodno po~natata serija nastani i ne e bitno dali nekoj od nastanite trae 
vo momentot. Toa vo bugarskiot jazik mo`e da se izrazi i so perfektivniot 
prezent, pokraj imperfektivniot prezent.  
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1.3.1.  Iterativno zna~ewe so imperfektiven prezent: 
 Izrazuvaweto na sega{nosta so ovie formi e karakteristi~no i za 
prethodnite vidovi sega{nost i odgovara i na zna~eweto na sega{noto vreme. 
Pr.: 
 
Vseki den stavamstavamstavamstavam rano. (SGCB: 104) 

‘Sekoj den stanuvam rano.’ 
 
Ba|a mi pravi vr&tena, majka mi gi prodavaprodavaprodavaprodava... (GSBKE: 293) 

‘Tatko mi pravi vretena, majka mi gi prodava…’ 
 

Sutrin rano v pet ~asa stavatstavatstavatstavat s mama, podred&t gradinata i posle 
tr&gvatr&gvatr&gvatr&gva na rabota. (GSBKE: 293) 

‘Rano sabajle vo 5 ~asot stanuvaat so mama, ja sreduvaat gradinata i potoa 
trgnuvaat na rabota.’ 
 
Navyrno ste go sre|ali mnogo p&ti...Toj prod&l`itelno i s osobeno 

vnimanie izgle`daizgle`daizgle`daizgle`da vsi~ki prohody|i `eni, pozdravyvapozdravyvapozdravyvapozdravyva vsi~ki. (GSBKE: 
293) 

‘Verojatno ste go sre}avale mnogu pati… Toj postojano i so osobeno 
vnimanie gi merka site `eni {to pominuvaat, gi pozdravuva site.’ 
 

Povtorlivite nastani mo`at da bidat predvidlivi ili regularni (se 
sfa}aat i kako karakteristika na dadeno lice ili predmet), i toga{ se 
habitulani, a toa se sfa}a kako potkategorija na iterativnosta. Na pr.: 
 
Toj otli~no peepeepeepee    i risuvarisuvarisuvarisuva. (GSBKE: 293) 
‘Toj odli~no pee i crta’  

 
1.3.2.  Iterativno zna~ewe so perfektiven prezent.  

Perfektivniot prezent vo bugarskiot ima osnovna funkcija da ozna~uva 
nekakva povtorlivost, iterativnost. Pr.: 
 

LegnaLegnaLegnaLegna ve~er - o~i ne zatvarym ot mis&l za ney ..., stanastanastanastana sutrin 
s nate`nala glava - ty pak pred men. (GSBKE: 293) 
‘’ ’]e legnam nave~er – o~i ne zatvoram od misla za nea…, }e stanam 
utredenta so nate`nata glava…’ 
 

Formite na perfektivniot prezent obi~no ne se upotrebuvaat oddelno, 
tuku zaedno so druga takva glagolska forma, ili nekolku za da se ozna~at 
voobi~aenite, povtorlivi nastani. Imperfektivnite prezentski formi1 isto 
taka mo`at da se upotrebat zaedno so perfektivnite:  

 

                                                 
1 Imperfektivnite prezentski formi tuka }e bidat ozna~eni so “italik”. 
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A orel&t vse se vie{e. Plw{ne dva`-tri` krile, pa pak gi 
prostre nepodvi`ni i ~erni v&v v&zduha. (Fielder, 1993:32) 

‘A orelot samo se vie{e. ]e gi plesne / Plesni gi edna{-dvapati krilata, 
pa pak  }e gi prostre / prostri gi nepodvi`ni i crni vo vozduhot. ‘ 
 
 Dva p&ti v sedmicata idva kurier&t, no ne hodi do ob|inata, a 
napravo na harmana na sekretary. Toj si nosi pe~ata v poysa, zaverizaverizaverizaveri 
mu p&tniy list i go izpratiizpratiizpratiizprati s&s zdrave. (SGCB: 107) 

 ‘Dva pati vo nedelata doa|a kurirot, no ne odi do op{tinata, tuku pravo kaj 
kupot na sekretarot.  Toj si nosi pe~at vo pojasot, }e mu go zaveri pismoto i }e go 
isprati so pozdrav.’ 
 

Mo`na e upotreba i so druga bezglagolska re~enica (sp. Ynakiev 1976: 
237): 

 
Pogledne{ i ahne{ ot v&ztorg. (Ynakiev 1976: 263) 
‘]e pogledne{ / poglednuva{ i }e ofne{ / ofnuva{ od voshit.’ 

 
Vslu{a{ se - m&rtva ti{ina. (Ynakiev 1976: 263) 
‘]e se zaslu{a{ – mrtva ti{ina’ 

 
Razlikata na ovoj tip prezent za izrazuvawe iterativnost vo odnos na 

prethodniot e upotrebata na perfektivni glagoli2, namesto imperfektivni. So 
niv se izrazuva iterativnosta so naglasuvawe na mno`estvoto nastani. So niv se 
naglasuvaat  podnastanite kako perfektivni, a ne makronastanot kako 
imperfektiven ({to e slu~aj so imperfektivniot prezent). Kaj imperfektivniot 
prezent kontekstot3 ja potvrduva iterativnosta, a vo primerite so perfektiven 
prezent jasno se uka`uva na povtorlivost duri i bez opredeluvawe na kontekstot. 
 
2. Sekundarna upotreba na prezentot: 
2.1. Transpozicija za minatost - istoriski prezent: 
 
Istoriskiot prezent se obrazuva od imerfetivni glagoli, a mo`e i od 

perfektivni, no toga{ izrazuvaat povtorlivost (GSBKE: 297): 
 
Yn~o be{e ot oniy svetli, `izneni hora, koito umeyat da se radvat i 
na dreboliite v `ivota. Stane sutrin rano, napliska se na studenata 
voda s ledena korica po krai|ata i mu e priyatno i veselo ot 
rezlivata hladina na vodata. (GSBKE: 298) 
‘… ]e stane utre rano, }e se ispliska so studenata voda …’ 
 

                                                 
2 Pokraj iterativniot prezent i  formite za idno vreme mo`at da se upotrebuvaat za povtoruvawe 
vo sega{nosta (BG: 150) 
3
 Podetalno za iterativnite konteksti vo bugarskiot v. Fielder 1993. 
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Prezentskite formi od sekundarnite imperfektivi od tipot napisvam, 
pro~itam se upotrebuvaat vo istoriski prezent i spored nekoki avtori 
ozna~uvaat i samo istoriski prezent (SGCB: 86,105; Mutaf~iev 1976: 252; BG:143), 
odnosno se ograni~eni na istoriskiot prezent4. 
 
Andrej~in napisva svoyta disertaciy v Pol{a. (SGCB: 105): 
‘Andrej~in ja pi{uva svojata disertacija vo Polska.’ 
 
Toj sega pi{e/*napisvapi{e/*napisvapi{e/*napisvapi{e/*napisva nov roman. (SGCB: 105): 
‘Toj sega pi{uva roman.’ 
 
Studen zimen den. Otivame nadve~er u Karavelovi. Baj Petko po ~udo 
ne e u doma si. Gospo`a Kata me pokanva v priemnata. Izbl&skva 
edin star fotwojl pred ogni|eto... (Mutaf~iev 1976: 252)  

‘Studen zimski den. Odime nave~er kaj Karavelovi. Baj Petko za ~udo ne e doma. 
Gospo|a Kata me pokanuva vo priemnata soba. Izbutkuva edna stara fotelja pred 
ogni{teto…’ 

 
Upotrebata na sekundarnite imperfektivi kako istoriski prezent ja ima i 

vo zboruvaniot jazik, vo {egite, pokraj umetni~kata literatura i sekako 
nau~niot stil (istorisko raska`uvawe). 
 
- Posledniyt mu podava za~udeno r&ka, pokanva go da sedne i se s&rdi 
na svoyta pamet, koyto ne go podse|a koj e tozi l}bezen priytel. (v. 
BG:143). 
… ‘Posledniot mu podava za~udeno raka, go pokanuva da sedne i mu se luti na 
svojot um, koj ne go potsetuva koj e toj qubezen prijatel.’ 
 
Turist v Gabrovo se gotvi da zapali cigara. Minuva~ go izprevarva i 
mu predlaga og&n~e ot svoyta. Toy zapalva, blagodari i se gotvi da 
otmine. 

- Ako obi~ate, dajte mi kle~kata si - pomolva go l}bezniyt minuva~. 
(SGCB: 105) 
‘Eden turist vo Gabrovo se gotvi da zapali cigara. Eden minuva~ go isprevaruva i 
mu nudi ogan~e od svojata. Toj zapaluva, se zablagodaruva i se gotvi da si odi.’ 
- Ako sakate, dajte mi go kibrit~eto – go zamoluva qubezniot minuva~.’ 
 
Upotrebata na formite za istoriski prezent i na formite za izrazuvawe na 

naglasena momentna aktuelna sega{nost se isti, nemaat razli~ni gramati~ki 
karakteristiki. Razlikite se pragmatski (toa se iskazi vo drug diskurs) (sp. 
(Sotirov, 1986: 186)). 
Seto ona {to se slu~uva vo momentot na govoreweto se predava so sega{no 

vreme i toa ima isto formi kako istoriskiot prezent. Pr.: 
                                                 
4 No, spored prethodno iznesenoto sfa}awe za naglasuvaweto na momentnata sega{nost bea 
navedeni primeri so vakviot tip glagoli vo bugarskiot jazik, {to verojatno e karakteristika na 
zboruvaniot jazik. 
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Cyla stena igra~i ima pred nego, zatova toj podava nazad na Lazarov. 
Lazarov {utira{utira{utira{utira, topkata preminava vlyavo ot vratata na Santos. 
(Mutaf~iev 1976: 255) 
‘Cel yid igra~i ima pred nego, zatoa toj mu ja podava nazad na Lazarov. Lazarov 
{utira, topkata preminuva na levo od golot na Santos. ‘ 
 
2. 2. Transpozicija za idnost: 

Prezentot vo buraskiot mo`e da se upotrebuva so zna~ewe na idnost. 
Takvata upotreba e mnogu jasna koga ima opredelbi za vreme.  Pr.: 
 

Utre v 5 ~. zaminavamzaminavamzaminavamzaminavam za Varna. (Mutaf~iev 1976:  238) 
‘Utre vo 5 ~. zaminuvam za Varna’ 
 
Dove~era Ivanov govori za Tolstoj, ela da slu{a{. (Mutaf~iev 

1976:  238) 
‘Ve~erva Ivanov zboruva za Tolstoj, ela/dojdi da slu{a{‘ 
 
Utre post&pvam v bolnicata. (GSBKE: 300). 
‘Utre stapuvam na slu`ba vo bolnica’ 

  
Sled edin mesec izlizam na konkursa. (BG: 143)  
‘Za eden mesec izleguvam na konkursot’ 

 
Od navedenite primeri se poka`uva deka prezentskite formi i bez 

partikulata |e mo`at da izrazuvaat idnost. Vo pove}eto  slu~ai idnosta na 
dejstvoto e izrazena po leksi~ki pat: utre, za eden mesec itn (v. BG: 143). 

Spored GSBKE (300, 301) vo bugarskiot vo primerite so izrazena idnost so 
vremenski opredelbi se izrazuva potencijalna gotovnost za realizirawe na 
dejstvoto, povrzana so uverenost vo neotpoviklivosta na dejstvoto. No, 
postoeweto na vremenskite opredelbi jasno ja naglasuvaat idnosta, a ne 
gotovnosta za realizirawe na dejstvoto. Taa ocenka za uverenosta za realizirawe 
proizleguva od faktot, deka zboruva~ot e tolku siguren vo realizacijata na 
idnoto dejstvo, kolku {to e siguren i vo realnosta na izvr{uvaweto na nekoe 
sega{no dejstvo, na pr:  
 

Utre zaminavam za Ohrid; Az oqe utre napuskam rabotata.... 
‘Utre zaminuvam  za Ohrid; Jas u{te utre ja napu{tam rabotata…  

 
Taa realnost pravi nastanot da se pretstavuva kako faktiven, iako od 

vremenskata opredelba stanuva jasno deka se planira za idnina.  
 
2.2.1. Koga izrazuvaat idnost, prezentskite formi mo`at da imaat i 

zna~ewe na zapoved. Govoritelot ne samo {to ja prenesuva svojata uverenost, deka 
idnite dejstva }e se izvr{at taka kako {to ka`uva toj, tuku i istovremeno 
ka`uva i zapoved. Pr.:  
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Slu{aj, da ne se raspravyme pove~e. Syda{Syda{Syda{Syda{ na masata i vednaga 
zapo~va{zapo~va{zapo~va{zapo~va{ da pi{e{ doma{noto si! (GSBKE: 301) 

‘Slu{aj, da ne se raspravame pove}e. Sednuva{ na masata i vedna{ 
zapo~nuva{ da si ja pi{uva{ doma{nata’ 
 

2.3. Transpozicija za gotovnost: 
Koga sigurnosta vo izvr{uvaweto na nekoj iden nastan mo`e da ja ima i bez 

vremenski opredelbi se raboti za potcrtana gotovnost ili sposobnost za 
izvr{uvawe na dadeno dejstvo. So gotovnosta se naglasuva  podgotvenosta da se 
realizira nastanot/dejstvoto. Na pr.: 
 

I da ne si mi kazal o|e vednn&` za imane, ~e glavata ti 
pre~ukvam. 

‘I da ne si mi spomnal u{te edna{ za bogatstvo, zatoa {to glavata ti ja 
iskr{uvam (}e ti ja iskr{am).’ 
 
 Gotovnosta kako posebna semanti~ka kategorija ‘gotov sum da…’ e na nekoj 
na~in i gramatikalizirana vo bugarskiot jazik i so toa se dava informacija za 
kategorijata na~in. Spored BG vo bugarskiot jazik ima ponovi formi za usloven 
na~in, koi se obrazuvaat so istite nastavki so koi se obrazuvat i sekundarnite 
imperfektivi, na pr. nosa - nosvam, reka - rekvam. No, tie nastavki ne go 
menuvaat vidot na glagolot, tuku na~inot5. Tie nastavki ne se vidski (iako se 
sovpa|aat so niv) i mo`at da se dodavaat na glagoli od nesvr{en vid, za da se 
obrazuvaat prosti formi za usloven na~in: ym-ydvam, t&rpy-t&rpyvam, na pr.:  

  
Yadva{, li kume, pe~eno prase? (BG:182) (poslovica)  
‘Izeduva{ li kume pe~eno prase?’  
 
Tova ne|to az ne go t&rpyvam edin den!. (BG:182) 
‘Toa ne{to jas ne go istrpuvam ni eden den’ 
 
Na{ata stopanka ydva i kopriva! (BG: 183) 
‘Na{ata doma}inka izeduva/}e izede i kopriva’ 
 
Spored bugarskite gramatika ovie formi ozna~uvaat gotovnost i mo`nost 

da se izvr{i dejstvoto: az ne go t&rpyvam tova ne|to pove}e zna~i ‘ne 
mo`am, ne sum vo sostojba da go trpam’ i toa se razlikuva od az ne bih go 
t&rpyl tova ne|to. Poblisko e do az ne bih mog&l da go t&rpy tova 
ne|to. Od navedenite primeri mo`e da se zaklu~i i deka ovie formi ne se 
karakteristi~ni za sovremenata sostojba na bugarskiot,  zna~i ne se upotrebuvaat 
denes mnogu vo sovremeniot bugarski jazik. Se smetaat za sinteti~ki 
kondicionalni formi. Na pr.: 

Ne s&m gladen, ama ako po~erpite, pijvam edno vince. (SGCB: 128) 

                                                 
5 Toa se zabele`uva od  sporedbata na izrazite kako Bih izpil ~a{a kafe i Izpivam ~a{a kafe, 
ako me po~erpi{ - i smislata na ‘izpivam’ e pove}e ramna na \te izpiy ili Bih izpil, a ne \te 
izpivam ili Bih izpival. 
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‘Ne sum gladen, ama ako ~estite, ispivam/}e ispijam edno vince.’ 
 
3. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost: 
3.1. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost vo ramkite na kategorijata 
vreme: 
3.1.1. Izrazuvawe na sega{nost so formite na imperfekt: 

So formite na imperfekt vo bugarskiot se izrazuva nekakvo potvrduvawe 
ili dvoumewe na ne{to {to se  realizira vo momentot na zboruvawe. Pr.:  
 
Iskah da vi popitam... (SGCB: 110) ‘Sakav da ve pra{am… 
Vie kak se kazvahte? (SGCB: 110, BG: 145) ‘Vie kako se vikavte?  
Ti utre rano li zaminava{e? (BG: 145) ‘Ti utre rano li zaminuva{e/treba{e 
da zamine{? 
 

3.1.2. Izrazuvawe sega{nost so formite za idno vreme: 
Mo`at da se sretnat nekoi primeri so idno vreme {to se odnesuvaat na 

sega{nosta. Kaj  ovie primeri dejstvoto ednostavno se registrira vo momentot na 
zboruvaweto, i na nekoj na~in se ocenuva dosta vistinito realnosta na 
soop{tuvaweto, ‘raboti i mora da raboti’ – neindikativen izraz) (sp. Ynakiev 
1976: 239). Pr.: 
 
Ama Mitko sednal da u~i. \e u~i y, nyma samo da se hojka. 
(Ynakiev 1976, 238) 
‘Ama Mitko sednal da u~i. ]e u~i de, nema samo da skita.’ 
 
Gledaj ti, motor&t ve~e raboti. - \e raboti, kak nyma da raboti, 
nameri si i toj majstora. (Ynakiev 1976: 238) 
‘Gledaj ti, motorot po~na da raboti. - ]e raboti, kako nema da raboti, i toj si 
najde majstor.” 
 
3.2. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost vo ramkite na kategorijata 
rezultativ: 
3.2.1.  Izrazuvawe sega{nost so minato neopredeleno vreme (perfekt):  

So perfektot se ozna~uva sega{nost, bidej}i se naglasuva postoeweto na 
nekakov rezultat vo momentot na zboruvaweto. Minatoto neopredeleno vreme, 
koe vo bugarskiot se narekuva i sega{no rezulativno vreme (sp. Pa{ov, 191 i BG: 
153) ozna~uva deka vo momentot na zboruvaweto postoi nekakov rezultat, nekakva 
sostojba, se sozdal nekoj nov odnos. Toa se obrazuva od sega{noto vreme na 
pomo{niot glagol s&m i  aoristniot l-particip (minalo deytelno sv&r{eno 
pri~astie). Formite na minatoto neopredeleno vreme {to se obrazuvaat od 
imperfektniot l-particip, kako ~etyl s&m, pi{el s&m i dr. ne se 
rezultativni, zna~i nema rezultat prisuten vo sega{niot moment i ne se 
odnesuvaat na sega{nosta (v. Pa{ov 1976:209, BG: 153), pa zatoa i ne se predmet na 
interes. 
  So formite na minatoto neopredeleno vreme (minalo neopredeleno 
vreme), mo`e da se pretstavi sostojba kako rezultat od prethodno dejstvo. Pr.:  
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Ivan e sednal i m&l~i. (Pa{ov, 1999: 153) 
‘Ivan e sednat / sednal i mol~i’;   
Legnal s&m = le`a 
‘sum legnala / legnata sum = le`am’ 
 

Ocenkata za aktuelnosta na rezultatot od dejstvoto vo momentot na 
zboruvawe se postignuva najdobro koga formite za minato neopredeleno vreme 
izrazuvaat sostojba, t.e. koga imaat statalno zna~ewe (v. GSBKE: 320), kako vo 
prethodno navedenite primeri. Toa zna~i deka stanuva zbor za rezultativno 
vreme vo bugarskiot. [tom se raboti za rezultat, toa zna~i deka toj postoi vo 
opredelen moment (sega{en, iden ili minat). Koga momentot na orientacija e 
sega{nosta, t.e. koga se sovpa|a so momentot na zboruvawe se raboti za sega{no 
rezultativno vreme (minalo neopredeleno) (sp. Pa{ov, 191). 
 
Do{&l s&m v/ot 5 ~asa. = Tuk s&m ot 5 ~. (Pa{ov, 192) 
‘Dojden sum vo/od 5 ~asot. = Tuka sum od 5 ~asot’ 
Zimata sv&r{i - pristignali sa |&rkelite. (Pa{ov, 1999:154) 
‘Zimata zavr{i –  pristignati se / imaat pristignato {trkovite.’ 
Ni|o ne s&m napravil, a vi`dete kak sa me okovali. (GSBKE: 320) 
‘Ni{to ne sum napravil, a gledajte kako me imaat okovano / okovale.’ 
Pri vakvata upotreba na t.n. statalno minato neopredeleno vreme (toa zna~i koga 
ima zna~ewe na sega{nost) pomo{niot glagol vo bugarskiot mo`e i da se 
ispu{ti. Pr.: 
Balkan&t se razhubavil,... (GSBKE: 320) 
‘Balkanot se ima razubaveno / e razubaven / se razubavil’  

Vo ovoj tip na primeri aoristniot l-particip pred s# e obrazuvan od 
svr{eni glagoli.  
Kupil s&m si i kni`ki po gradinarstvo,... (GSBKE: 321) 
Sum si kupil / Si imam kupeno i knigi po gradinarstvo’  
^el s&m. ‘Sum pro~ital / Imam pro~itano’(Pa{ov, 193) 
 
3.2.2.  Slo`eni glagolski formi so pomo{niot glagol imam: 

Vo bugarskiot jazik ne se voobi~aeni, se smetaat kako razgovorni, no 
mo`at da se sretnat slo`eni formi so pomo{niot glagol imam i minatiot 
pasiven particip (v. Georgiev, 310) i so tie formi se ozna~uva dejstvo ~ij rezulat 
postoi i vo sega{niot moment. Razlikata so ima-perfektot vo makedonskiot e vo 
toa {to vo bugarskiot se ~uvstvuva konkretnoto zna~ewe na glagolot imam, a toa 
zna~i deka vo bugarskiot ne e pomo{en glagol, kako {to e vo makedonskiot i ne se 
raboti za ima-perfekt, tuku za konstrukcija so imam.  Ovie formi se obrazuvaat 
samo od preodni glagoli i mora da dojde do soglasuvawe pome|u minatiot pasiven 
particip i direktniot predmet i so toa se naglasuva funkcijata na participot 
kako atributivna opredelba6. Site navedeni primeri se od Georgiev. Na pr.: 
V&v fakulteta nie imame vovedena lytna u~ebna praktika.  

                                                 
6
 Vakva upotreba na ima-konstrukcii se sre}ava i vo ~e{kiot i vo polskiot jazik. 
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‘Na fakultetot nie imame vovedeno letna u~ebna godina / imame letna u~ebna 
godina vovedena.’ 
Te imat zaplanuvani lekciite. 
‘Tie gi imaat isplanirano lekciite / imaat lekciite isplanirani’ 
Studentite nymat izraboteni zdravi trudovi navici. 
‘Studentite nemaat sozdadeno zdravi rabotni naviki / nemaat zdravi rabotni 
naviki sozdadeni’ 

Ako se raboti za ~ist perfekt, bi trebalo site primeri da mo`at da se 
zamenat so soodvetni formi na minatoto neopredeleno vreme i da se dobijat 
sinonimni zna~ewa. No, Georgiev naglasuva deka postoi razlika vo zna~eweto i 
naveduva dve re~enici, prvata so minato neopredeleno, a vtorata so imam 
konstrukcija. Vo vtorata re~enica va`no e deka postojat natrupani kamewa, pri 
{to ne se znae koj e vr{itelot na natrupuvaweto, a vo prvata deka ima rezultat 
od dejstvoto, pri {to se znae deka vr{telot e nie. Pr.: 
Nie sme natrupali v dvora kam&ni za zid. 
‘Nie sme natrupale / imame natrupano vo dvorot kamewa za yid.’ 
Nie imame natrupani v dvora kam&ni za zid. 
‘Nie vo dvorot imame natrupani kamewa za yid’ 
 
3.3. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost vo ramkite na kategorijata 
na~in:  
3.3.1. Izrazuvawe sega{nost so imperativ: 

Od razlgleduvanite bugarski gramatiki ne mo`e da se najde informacija za 
da se tvrdi deka upotrebata na imperativot vo transpozicija so zna~ewe na 
povtoruvawe vo sega{nosta ili vo minatoto e karakteristika na bugarskiot 
jazik. No, vo gramatikata na Pa{ov (BG) se naveduva eden primer {to mo`e da se 
sfati kako povtoruvawe vo sega{nosta i tamu objasnuvaweto e deka “takvite 
formi imaat edna karakteristi~na “obop{teno-li~na” upotreba – formata za 
ednina ozna~uva ‘koj i da bilo, site’ (BG: 181).  Pr.: 
-Nyma |o- tak&v e svet&t! Tak&v e svet&t -bez srce... Mo`e t&j da 
e po-hubavo- prod&l`i bavno Svilen. - L}bi togova, vzemi onogova, pa 
si `ivej... Stiga da ti e dobre. (BG, 181) 
‘Sakaj go toa, zemi go ona’  

Spored Nicolova (1976: 393) vo kni`evniot bugarski jazik ne se sre}ava 
transpozicija na imerativot, pa od razgleduvanite primeri za t.n. istoriski 
imperativ vo srpskohrvatskiot  se naveduva deka vo bugarskiot mo`e da se sretne 
samo vo nekoi dijalekti i vo folklorot.  
 
3.3.2. Izrazuvawe sega{nost so formite za mo`en na~in: 
Mo`niot na~in mo`e da se upotrebi namesto prezentot kaj izrazite na volja  vo 
deklarativnite re~enici. Na pr.: 
V zaklu~enie bih iskal da se izviny na ~itately za prekaleno mnogoto 
fakti, s koito e otrupan tozi predgovor. (SGCB: 128) 

‘Kako zaklu~ok bi sakal da mu se izvinam na ~itatelot za premnoguto fakti, so 
koi e natrupan ovoj predgovor’   
 



 42 

3.4. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost vo ramkite na kategorijata 
status: 
3.4.0. Izrazuvawe sega{nost so formi za preka`anost: 
Se raboti za transpozicija na formite vo ramkite na kategorijata status za 
izrazuvawe sega{nost. So ovie formi se dava informacija deka govoritelot se 
distancira od ocenka na faktivnosta, za ona {to se slu~uva vo sega{nosta. 
Obi~no, dejstvoto ne e zasvedo~eno. 
 
3.4.1. Toa se t.n. formi za preka`uvawe za sega{no / minato nesvr{eno vreme. 

Formite za preka`uvawe za sega{no/minato vreme se obrazuvaat od 
minatiot aktiven particip na imerfektot (l-particip na imerfektot) i 
pomo{niot glagol s&m (bez pomo{en glagol vo 3 lice). Tie se razlikuvaat 
od formite na perfektot. 

Na. pr: az s&m pi{el; ti si pi{el; toj pi{el; nie sme pi{eli; vie 
ste pi{eli; te pi{eli. 
Formite za preka`anost mo`at da se upotrebat i za zasvedo~eni dejstva, no koi se 
na nekoj na~in iznenaduvawe za toj {to zboruva (ova e admirativ): 
Gledaj ti, zavalyl sn/g! (SGCB: 123) 

‘Gledaj , pa|al sneg’ 
3.4.2. Vo bugarskiot postojat i t.n. dubitativni formi, koi ne se mnogu ~esti i so 

koi se izrazuva nekakvo somnevawe za verodostojnosta na informacijata. 
Tie se razlikuvaat od preka`anite formi po toa {to se dodava 
bil/bila/bilo/bili; az s&m bil pi{el; ti si bil pi{el; toj bil 
pi{el; nie sme bili pi{eli; vie ste bili pi{eli; te bili 
pi{eli.  

 
3.5. Transpoziciski sredstva za izrazuvawe sega{nost vo ramkite na kategorijata 
dijateza: 
Izrazuvawe sega{nost so pasivni konstrukcii: 

Koga se upotrebuvaat participnite pasivi so s&m vo sega{no vreme, 
participot e obi~no od svr{en vid, i konstrukcijata ima zna~ewe kako 
perfektot (minatoto neopredeleno vreme), a toa zna~i deka  se naglasuva 
rezultatot vo sega{nosta. Na pr.: 
Prez izminalata sedmica sa registrirani dve ubijstva, tri opita za 
ubijstvo, edno iznasilvane i edin opit za iznasilvane. (SGCB: 142) 

‘Minatata sedmica se registrirani dve ubistva…’ 
Ve~e sa s&brani nad edin milion podpisa. (SGCB: 142) 

‘Ve}e se sobrani nad eden million potpisi’ 
Kartinata e narisuvana ot talantliv hudo`nik. (GSBKE: 382) 
‘Slikata e nacrtana od talentiran umetnik’ 

Naglasuvawe na sega{nosta se postignuva i so upotreba na pasiven 
particip od imperfektivni glagoli, no ovie konstrukcii i ne se mnogu ~esti, 
osobeno za ozna~uvawe na aktuelna sega{nost. Na pr.: 
 
V momenta televizionnata programa e gledana ot hiydi hora. (GSBKE: 
249) 
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‘Vo momentov televiziskata programa e gledana od iljadnici lu|e’ 
Za da se ozna~i povtoruvawe ili iterativniot prezent se upotrebuva 

pomo{niot glagol bivam7 (istoriski e iterativna forma od s&m, no denes glavno 
se upotrebuva so participskite pasivi). Pasivniot particip mo`e da bide od 
svr{eni ili od nesvr{eni glagoli (SGCB: 143), pr.: 
Pri post&pvaneto v kazarmata b&de|ite vojnici bivat li{avani od 
p&stroto obleklo... 
‘Pri stapuvaweto vo kasarna idnite vojnici se li{uvani od raznobojnata 
obleka…’ 
Fal{ivite banknoti se poznavat po lo{oto ka~estvo na hartiyata. 
(SGCB: 142) 

‘La`nite banknote se poznavaat po lo{iot kvalitet na hartijata.’ 
S&~ineniyta na Jovkov sega sa mnogo t&rseni. 
‘Delata na Jovkov sega mnogu se barani.’ 
 
 

                                                 
7
 Pomo{niot glagol bivam se upotrebuva i vo istoriski prezent, bez iterativno zna~ewe, na pr. 
Prez 1849 g. tazi zabele`itelna studiy biva prevedena na b&lgarski ezik i izdadena 
v Belgrad. ‘Vo tekot na 1849 g. ovaa zabele`itelna studija e prevedena na bugarski jazik i e 
izdadena vo Belgrad.’ 


